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There are places where the silence of the rock meets the racing heartbeat. Welcome to 
the world of Dolomiti Experiences, your elite partner for exploring the most authentic and 
wild soul of the Dolomites and the great outdoors.
Our team of Alpine Guides is not just a guide: we are the custodians of a UNESCO World 
Heritage site and the facilitators of your high-altitude dreams. From vertical spires to 
immaculate powder, our mission is to transform every outing into a masterpiece of safety, 
technique, and excitement.
Our Outdoor Dimensions:
Summer Verticality: Defy gravity on the iconic Via Ferratas or discover the elegance of 
climbing on historic walls. Together, we will reach legendary peaks via the Normal Routes, 
where mountaineering was born.
Liquid Adrenaline: Immerse yourself in the energy of the torrents with Canyoning, a jour-
ney through secret gorges and crystal-clear waterfalls to discover the mountains from a new perspective.
The Call of Winter: Trace your perfect line with the most exclusive ski mountaineering and freeride experiences, or rediscover 
the magical rhythm of nature with snowshoeing through snow-covered forests.
Horizons Without Borders: Dolomiti Experiences’ passion doesn’t stop at the Dolomite passes. We accompany you on our 
Outdoor Trips around the world, bringing our expertise from Alpine glaciers to the most remote lands.
Why choose Dolomiti Experiences?
Because the experience of an IFMGA professional gives you the greatest luxury: mental freedom. You provide the passion, we 
take care of the route, the weather, and safety, guaranteeing you a seamless, mindful, and unforgettable adventure.

Esistono luoghi dove il silenzio della roccia incontra il battito accelerato del cuore. Benvenuti nel mondo di Dolomiti Experien-
ces, il vostro partner d’élite per esplorare l’anima più autentica e selvaggia delle Dolomiti e dei grandi spazi aperti.
Il nostro team di Guide Alpine non è composto da semplici accompagnatori: siamo i custodi di un territorio patrimonio UNE-
SCO e i facilitatori dei vostri sogni d’alta quota. Dalle guglie verticali alla polvere immacolata, la nostra missione è trasformare 
ogni uscita in un capolavoro di sicurezza, tecnica ed emozione.
Le Nostre Dimensioni Outdoor:
Verticalità Estiva: Sfida la gravità sulle iconiche Vie Ferrate o scopri l’eleganza dell'Arrampicata sulle pareti che hanno fatto la 
storia. Insieme raggiungeremo le vette leggendarie attraverso le Vie Normali, lì dove l'alpinismo è nato.
Adrenalina Liquida: Immergetevi nell'energia dei torrenti con il Canyoning, un viaggio tra forre segrete e cascate cristalline 
per scoprire la montagna da una prospettiva inedita.
Il Richiamo dell'Inverno: Tracciate la vostra linea perfetta con lo Scialpinismo e il Freeride più esclusivo, o riscoprite il ritmo 
magico della natura con le Ciaspolate tra i boschi innevati.
Orizzonti Senza Confini: La passione di Dolomiti Experiences non si ferma ai passi dolomitici. Vi accompagniamo nei nostri 
Viaggi Outdoor in tutto il mondo, portando la nostra competenza dai ghiacciai alpini alle terre più remote.
Perché scegliere Dolomiti Experiences?
Perché l’esperienza di un professionista UIAGM vi regala il lusso più grande: la libertà mentale. Voi mettete la passione, noi 
ci occupiamo della traccia, del meteo e della sicurezza, garantendovi un’avventura fluida, consapevole e indimenticabile.
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Dolomiti Experiences:
Write your story on the most beautiful peaks in the world

Scrivi la tua storia sulle vette più belle del mondo

www.canyonofdolomites.itwww.dolomititrip.it www.dolomind.com
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Canyon Val Maggiore Family
Group activity - Duration 2 hours - Attività di gruppo - Durata di 2 ore

CANYONING IS A SPORT FOR EVERYONE!
All you need is a little courage and not excessive fear of water and narrow spaces!
Like being in a water park, these places are full of natural water slides and dips into crystal-clear 
pools. These are never mandatory, however, and if you don’t feel up to it, you can always skip the 
dive by having a guide lower you down.
We can customize our offer based on your children’s ages and their level of motor skills!
We have canyoning routes specifically designed for families with children over 8 years old. Come 
and try this wonderful sport, suitable for everyone!

IL CANYONING È UNO SPORT ALLA PORTATA DI TUTTI!
Basta avere un pò di coraggio e non avere eccessivamente paura dell’acqua e dei luoghi stretti!
Come essere in un parco acquatico infatti questi luoghi sono continui scivoli d’acqua naturali e 
piccoli tuffi in pozze cristalline. Essi non sono mai obbligatori però, se uno non se la sente infatti 
c’è sempre la possibilità di bypassare il tuffo facendosi calare dalla Guida.
Abbiamo la possibilità di personalizzare la nostra offerta in base all’età dei tuoi figli e al livello di 
abilità motoria che hanno sviluppato!
Abbiamo percorsi di canyoning dedicati appositamente all’attività delle famiglie con bambini al di 
sopra degli 8 anni. Venite a provare questo bellissimo sport adatto a tutti!!!
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Experience Description
A fun route suitable for everyone, from the littlest 
ones to adults who want to have fun and feel like 
children again!
The Val Maggiore is now a very well-known and 
popular route! Never too difficult and with virtual-
ly no approach or return on foot, the family route 
will let you explore part of this route!

Descrizione dell'esperienza
Un percorso divertente ed adatto a tutti, dai 
più piccini a tutti gli adulti che vogliono di-
vertirsi e tornare bambini!
La Val Maggiore è ormai un percorso molto 
conosciuto e frequentato! mai troppo diffici-
le e con avvicinamento e rientro a piedi pra-
ticamente inesistenti, il percorso family vi 
farà esplorare una parte di questo percorso!

Book HERE
Prenota QUI
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Canyon Val Maggiore Adventure
Group activity - Duration 3 hours - Attività di gruppo - Durata di 3 ore

A fun route suitable for everyone, from the beginners to those who have already explored several 
canyons. Val Maggiore is now a very well-known and popular route! Never too difficult, and with 
practically no approach or return on foot.

Un percorso divertente ed adatto a tutti, dai più inesperti a chi ha percorso ormai diversi canyons. 
La Val Maggiore è ormai un percorso molto conosciuto e frequentato! Mai troppo difficile e con 
avvicinamento e rientro a piedi praticamente inesistenti.

Book HERE
Prenota QUI
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Experience Description
Hidden among the peaks east of Belluno, north 
of Nevegal, immersed in the bucolic countryside, 
invisible except from the very edge, this is the Val 
Maggiore.
It will be a constant surprise to travel it in com-
pany, following the continuous and very long se-
ries of pools, many of which are diveable, with 
some short, very narrow passages, small slides, 
and constant twists and turns.

Descrizione dell'esperienza
Nascosta sulle cime ad Est di Belluno a Nord del 
Nevegal, immersa nella bucolica campagna, in-
visibile se non dal bordo stesso, questa è la val 
Maggiore.
Sarà una sorpresa continua percorrerlo in com-
pagnia seguendo la continua e lunghissima serie 
di pozze di cui molte tuffabili, con alcune brevi 
strettoie veramente strette, piccoli toboga, con-
tinue svolte.

DIFFICULTY: V3 - A3 - III
A medium-level canyoning experience suitable for everyone, even 
beginners, but with optional “variations” that take it to a higher level, 
such as a 30-meter independent abseil.
REQUIREMENTS: Minimum age 10, not recommended for those with a 
fear of heights.
LEVEL OF COMMITMENT: Medium-low
LOCATION: Nevegal (BL)
STARTING POINT: Quantin - Ponte Nelle Alpi (BL)
EXIT POINT: Cornolade - Ponte Nelle Alpi (BL)
CANYON ELEVATION GAIN: 380 m
ROUTE LENGTH: 2,200 m
CANYON TIME: 2.5-3.00 hours
PERIOD: May - October
SHUTTLE: Yes, 3.5 km - 10 min walk
HIGHEST DROP: 25 m (no mandatory)
TECHNICAL NOTES: Excellent anchors along the entire route, placed by 
AIC. Little slippage in July/August, excellent opportunity after rainy days.

DIFFICOLTÀ: V3 - A3 - III
Canyoning medio adatto a tutti, anche prima esperienza, MA con 
“varianti” opzionali che lo rendono di livello superiore quali calata in 
corda in autonomia di 30 metri.
REQUISITI: Minimo 10 anni, sconsigliato a chi soffre di vertigini.
LIVELLO DI IMPEGNO: Medio - basso
LOCALITÀ: Nevegal (BL)
PUNTO DI PARTENZA: Quantin - Ponte Nelle Alpi (BL)
PUNTO DI USCITA: Cornolade - Ponte Nelle Alpi (BL)
DISLIVELLO CANYON: 380 mt
LUNGHEZZA DEL PERCORSO: 2200 mt
TEMPO DI PERCORRENZA DEL CANYON: 2.30-3.00 h
PERIODO DI PERCORRENZA: Maggio - Ottobre
NAVETTA: Sì 3,5 km - 10 min a piedi
CALATA PIÙ ALTA: 25 mt (non obbligatoria)
NOTE TECNICHE: Ancoraggi ottimi su tutto il percorso, posizionati da 
Aic. Poco scorrimento a luglio/agosto, ottima possibilità dopo gior-
nate di pioggia.

TECHNICAL NOTES - NOTE TECNICHE
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Canyon Val Noana
Group activity - Duration 2,5 hours - Attività di gruppo - Durata di 2,5 ore

A spectacular canyon carved between the isolated mountains of the Vette Feltrine limestone ran-
ge. Water has eroded a path that looks a lot like a natural water park, made for watersports!

Un canyon spettacolare scavato tra le isolate montagne della catena calcarea delle Vette Feltrine. 
L’acqua ha eroso un percorso che assomiglia molto ad un acquapark naturale, fatto apposta per 
essere disceso!
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Experience Description
A spectacular canyon carved between the isolated mountains 
of the Vette Feltrine limestone range. Water has eroded a path 
that closely resembles a natural water park, designed speci-
fically for descents; a continuous series of easy jumps, dives, 
slides carved into the rock, and small rope descents follow 
one another, ending right above Lake Val Noana.
The route is suitable for anyone who wants to have fun wi-
thout any particular skills: the canyon presents no particular 
difficulties, the water level is never high, and the pools are a 
maximum of 5-6 meters long, even the deepest ones.
The highest dives are a maximum of 7 meters, but they are 
never mandatory; in fact, those who don’t feel like diving can 
always be lowered by rope.
Of course, you shouldn’t be too afraid of water, and we provide 
a buoyancy aid for those who want one.
Right above the lake, at the end of the trail, there’s a via ferrata 
that allows you to exit the canyon. The route can be bypassed, 
but for those who dare, it adds an extra adrenaline rush.
A new trail exiting the canyon was recently built, with two 
panoramic walkways that allow you to see two parts of the 
canyon from above, even for those who decide not to partici-
pate or to take photos.

Descrizione dell'esperienza
Una serie continua di facili salti, tuffi, scivoli scavati nella roc-
cia e piccole calatine in corda si susseguono terminando pro-
prio sopra al Lago della Val Noana.
Il percorso risulta adatto a tutti coloro che vogliono divertirsi 
senza particolari competenze: il canyon non presenta infat-
ti particolari difficoltà, il livello dell’acqua non è mai alto, e 
le pozze sono al massimo lunghe 5/6 metri, anche quelle più 
profonde.
I tuffi più alti misurano al massimo 7 metri, ma non sono mai 
obbligatori, infatti è sempre possibile essere calati con la corda 
per chi non se la sente di tuffarsi.
Ovviamente non bisogna avere troppa paura dell’acqua e per chi 
lo volesse forniamo un giubbottino di aiuto al galleggiamento.
Proprio sopra al lago, alla fine del percorso, c’è un percorso 
ferrato che permette di uscire dal canyon, il percorso è by-pas-
sabile ma per chi se la sente aggiunge un brivido di adrenalia 
in più.
Recentemente è stato costruito un nuovo sentiero di uscita 
dal Canyon con due passerelle panoramiche che permettono di 
vedere dall’alto due parti del canyon anche a chi decide di non 
fare l’attività o per fare delle foto.

DIFFICULTY: V3 - A2 - III
Easy canyoning suitable for everyone.
REQUIREMENTS: Don’t be afraid of water. A buoyancy aid is optional.
LEVEL OF EXPERIENCE: Medium-low
LOCATION: Val Noana - Mezzano (TN)
STARTING POINT: Rifugio Fonteghi. Be careful not to follow the GPS! It 
directs you to a parallel valley where there’s no cell service.
EXIT POINT: Val Noana Lake
CANYON ELEVATION DIFFERENCE: 75 m
MAXIMUM/MINIMUM ELEVATION: 1100 m - 1025 m
ROUTE LENGTH: 400 m
CANYON TIME: 3 hours
PERIOD: June - September
SHUTTLE SERVICE: No
HIGHEST DESCENT: 5 m
TECHNICAL NOTES: Excellent anchors along the entire route. Final via 
ferrata above Val Noana Lake, bypassable via the last escape route.

DIFFICOLTÀ: V3 - A2 - III
Canyoning facile adatto a tutti.
REQUISITI: Non avere paura dell’acqua. Giubbotto di aiuto galleggia-
mento opzionale.
LIVELLO DI IMPEGNO: Medio - basso
LOCALITÀ: Val Noana - Mezzano (TN)
PUNTO DI PARTENZA: Rifugio Fonteghi Attenzione non seguire il na-
vigatore! Mandano in una valle parallela dove il telefono non prende.
PUNTO DI USCITA: Lago Val Noana
DISLIVELLO CANYON: 75 mt
QUOTA MASSIMA/MINIMA: 1100 mt - 1025 mt
LUNGHEZZA DEL PERCORSO: 400 mt
TEMPO DI PERCORRENZA DEL CANYON: 3 h
PERIODO DI PERCORRENZA: Giugno - Settembre
NAVETTA: No
CALATA PIÙ ALTA: 5 mt
NOTE TECNICHE: Ancoraggi ottimi su tutto il percorso. Ferrata finale so-
pra il lago della Val Noana, by-passabile attraverso l’ultima via di fuga.

TECHNICAL NOTES - NOTE TECNICHE

Book HERE
Prenota QUI
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Canyon Val Zemola
Group activity - Duration 4,30 hours - Attività di gruppo - Durata di 4,30 ore

A very deep gorge with a consistently abundant flow of water, among the most beautiful and 
characteristic in the Alpine region. The final section features highly technical passages.

Una profondissima forra con una portata d’acqua sempre abbondante, tra le più belle e caratteri-
stiche dell’arco alpino. Passaggi molto tecnici nell’ ultima sezione.
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Experience Description
A very beautiful and highly recommended water canyon; fairly 
short abseils but in strong water; exposed stops; turbulent 
pools; narrow passages with poor lighting; a large drainage 
basin; no exits for long stretches. It has all the ingredients for 
a true adventure, but it’s suitable for those who have already 
explored canyons and know how to abseil independently. The 
Val Zemola canyon is not suitable for beginners; in fact, it pre-
sents several fairly challenging technical obstacles and water 
flows that are prohibitive at certain times of the year.
On the other hand, the canyon is stunning and features unique, 
narrow, deep passages and, the icing on the cake, a series of 
incredible and truly unique natural rock arches.

Descrizione dell'esperienza
Canyon acquatico molto bello e consigliato; calate in 
corda abbastanza brevi ma in acque forti; soste espo-
ste; vasche turbolente; strettoie con poca luce; ampio 
bacino idrografico; nessuna uscita per lunghi tratti. Ci 
sono tutti gli ingredienti per una vera avventura adatta 
però a chi ha già percorso alcuni canyons prima e sa 
calarsi in corda abbastanza autonomamente. Il canyon 
della Val Zemola infatti non è adatto ai principianti, 
anzi presenta vari ostacoli tecnici abbastanza impe-
gnativi e portate d’acqua proibitive per diversi periodi 
dell’anno.
Dall’altra parte però il canyon è stupendo e presenta 
corridoi stretti e profondi unici e, ciliegina sulla torta, 
una serie di archi naturali di roccia incredibili e vera-
mente unici.

DIFFICULTY: V5 - A4 - IV
Canyon only for those who have traveled other canyons with almost 
always abundant water flow.
REQUIREMENTS: At least 15 years old, no fear of water. No fear of confi-
ned spaces or heights, experience with abseiling.
COMMITMENT LEVEL: High.
LOCATION: Erto (PN)
DEPARTURE POINT: Church of San Romedio
EXIT POINT: Church of San Romedio
CANYON ELEVATION DIFFERENCE: 170 m
MAXIMUM/MINIMUM ELEVATION: 850 m - 680 m
ROUTE LENGTH: 2000 m
CANYON TIME: 3.5 hours
PERIOD: July - October
SHUTTLE: No.
PRESENCE OF TICKS: 1
HIGHEST DESCENT: 25 m
TECHNICAL NOTES: Excellent anchors.

DIFFICOLTÀ: V5 - A4 - IV
Canyon solo per chi ha percorso altri canyon con portata dell’acqua 
quasi sempre abbondante.
REQUISITI: Min. 15 anni, nessuna paura dell’acqua. Nessuna paura degli 
spazi chiusi e del vuoto, esperienza nelle calate in corda.
LIVELLO DI IMPEGNO: Alto.
LOCALITÀ:  Erto (PN)
PUNTO DI PARTENZA: Chiesetta San Romedio
PUNTO DI USCITA: Chiesetta San Romedio
DISLIVELLO CANYON: 170 mt
QUOTA MASSIMA/MINIMA: 850 mt - 680 mt
LUNGHEZZA DEL PERCORSO: 2000 mt
TEMPO DI PERCORRENZA DEL CANYON: 3.30 h
PERIODO DI PERCORRENZA: Luglio - Ottobre
NAVETTA: No. 
PRESENZA DI ZECCHE: 1
CALATA PIÙ ALTA: 25 mt.
NOTE TECNICHE: Ancoraggi ottimi.

TECHNICAL NOTES - NOTE TECNICHE

Book HERE
Prenota QUI
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Canyon Val Maor Adventure
Group activity - Duration 3 hours - Attività di gruppo - Durata di 3 ore

This extraordinary easy route winds through the lush, green hills of the Belluna Valley, carving a 
deep furrow through normally gentle, gentle terrain; a stark contrast to the rugged walls of the 
nearby Belluno Dolomites.

Questo straordinario e facile percorso si snoda tra le colline verdeggianti e rigogliose della Val 
Belluna, incidendo un solco profondo attraverso territori normalmente dolci poco severi; in netto 
contrasto con le aspre pareti delle vicine Dolomiti Bellunesi.

Canyon Val Senaiga
Group activity - Duration 4,30 hours - Attività di gruppo - Durata di 4,30 ore

A characteristic gorge that at times resembles a Latin American jungle more than a Dolomite 
landscape, immersed in a pristine and wild environment waiting to be explored.

Una forra caratteristica che a tratti assomiglia più ad una giungla dell’America latina che ad un 
paesaggio dolomitico, immersa in ambiente incontaminato e selvaggio tutto da esplorare.
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Canyon Val Clusa
Group activity - Duration 8 hours - Attività di gruppo - Durata di 8 ore

A spectacular gorge, with its diverse rock colors and majestic surroundings. At times, walls over 500 
meters high tower above us. Climbed in their entirety, it is one of the most challenging and continuous 
gorges in Italy.
Experience and the ability to abseil independently under the supervision of a guide are required.

Una forra spettacolare per la varietà di colori della roccia e per la grandiosità dell’ambiente, a tratti ci 
sovrastano pareti di oltre 500 mt. Fatta integralmente risulta essere una della forre più impegnative 
e continue d’Italia. 
Serve esperienza e capacità di calarsi in corda doppia autonomamente sotto la supervisione della 
guida.

River Trekking Brent de l’Art
Group activity - Duration 3 hours - Attività di gruppo - Durata di 3 ore

River Trekking gives us the opportunity to try canyoning step by step, without the use of ropes 
and harnesses. We’ll be transported by the water using only wetsuits and buoyancy aids.

La pratica del River Trekking ci dà la possibilità di provare ad avvicinarci al torrentismo a piccoli 
passi senza l’utilizzo delle corde e delle imbragature, ci faremo trasportare dall’acqua con il solo 
utilizzo delle mute e dei corpetti di galleggiamento.

Book HERE
Prenota QUI

Book HERE
Prenota QUI

Book HERE
Prenota QUI

Book HERE
Prenota QUI
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Sport Climbing at the crag
Arrampicata sportiva in falesia 

Challenge the rock and push your limits: crag climbing thrills with every hold.
Sfida la roccia e supera i tuoi limiti: l’arrampicata in falesia ti regala emozioni ad ogni presa.

DOLOMITITRIP.it
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Crag climbing is the most accessible, fun, and safe form of outdoor rock climbing. It’s practiced on relati-
vely low walls, equipped with fixed anchors, allowing you to focus on technique and safety without the com-
plexity of long mountain routes. Perfect for both beginners and experts, crags offer excitement, training, 
and the opportunity to experience nature from a vertical perspective. Each climb is a unique challenge, 
where balance, strength, and strategy meet within a few meters of rock.
Lessons are led by certified Alpine Guides, who accompany participants with expertise and a focus on 
safety.
During the activity, participants will work on basic progression techniques, the triangle progression, and its 
variations, with the aim of improving the quality of movement on the rock.
Special needs: Customized group outings, available on any day of your choosing.

L’arrampicata in falesia è la forma più accessibile e divertente e sicura di scalata su roccia all’aperto. 
Si pratica su pareti relativamente basse, attrezzate con ancoraggi fissi, che permettono di concentrarsi 
sulla tecnica e sulla sicurezza senza la complessità delle vie lunghe in montagna. Perfetta sia per prin-
cipianti che per esperti, la falesia offre emozioni, allenamento e la possibilità di vivere la natura da una 
prospettiva verticale. Ogni salita è una sfida unica, dove equilibrio, forza e strategia si incontrano in pochi 
metri di roccia.
Le lezioni sono tenute da Guide Alpine certificate, che accompagnano i partecipanti con competenza e 
attenzione alla sicurezza.
Durante l’attività si lavorerà sulle tecniche di progressione di base, sulla progressione avanzata e sulle 
sue varianti, con l’obiettivo di migliorare la qualità del movimento sulla roccia.
Esigenze particolari: Uscite personalizzate per gruppi, disponibili in qualsiasi giorno a tua scelta.

Duration: 4 hours
Location: Dolomites cliffs. The location will be decided based on the par-
ticipants’ origin and proximity.
Difficulty: Beginner level (anyone) and the participant’s level.
Experience required: No experience.
Safety-quality: Mountain Guide/participant ratio: 1:4. To ensure safety 
and quality of the experience, each Mountain Guide accompanies a
maximum of 4 participants.
Experience: Not required.
Technical material available upon request
Minors: Yes, but only if accompanied.
When: FROM APRIL TO PCTOBER

Durata: 4 ore
Luogo: Falesie delle Dolomiti. Il luogo verrà deciso in base alla provenien-
za e alla vicinanza dei partecipanti
Difficoltà: Livello base (chiunque) e in base al livello del partecipante
Esperienza richiesta: nessuna esperienza 
Sicurezza-qualità: Rapporto Guida Alpina/partecipanti: 1:4. Per garanti-
re sicurezza e qualità dell’esperienza, ogni Guida Alpina accompagna al 
massimo 4 partecipanti.
Esperienza: non necessaria
Materiale tecnico disponibile su richiesta
Minori: Si, ma solo se accompagnati
Quando: DA APRILE A OTTOBRE 

Book HERE
Prenota QUI
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Climbing in the Dolomites
Arrampicare nelle Dolomiti

Vertical Dolomites: technique, adrenaline, and breathtaking views
Dolomiti verticali: tecnica, adrenalina e panorami mozzafiato

DOLOMITITRIP.it
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Climbing in the Dolomites means tackling imposing walls and spires of dolomitic limestone, characterized by cracks, 
corners, and slabs. The routes range from multi-pitch sport climbs to traditional multi-pitch routes, with fixed or pro-
tected anchors, offering experiences suitable for different skill levels.
In addition to the technical challenge, each route offers breathtaking views, exposure, and direct contact with the alpine 
environment, making each climb a unique adventure in the heart of one of the most iconic rocky landscapes in the world.
This activity is designed for those who want to tackle classic routes of medium difficulty, on vertical or slightly overhan-
ging dolomitic rock faces. The routes offered have a maximum elevation gain of 400 meters, ideal for multi-pitch climbs 
without requiring advanced high-altitude experience.
The grade 3 and 4 routes allow you to develop your technique on cracks, corners, and slabs, practicing balance, reading 
the wall, and managing the rope. Each climb offers spectacular views, controlled exposure, and the opportunity to expe-
rience verticality, accompanied by expert IFMGA professional guides.
Special requirements: more difficult routes available upon request.

Arrampicare nelle Dolomiti significa affrontare imponenti pareti e guglie di roccia dolomitica calcarea, caratterizzate 
da fessure, diedri e placche. Le vie spaziano dalle vie sportive multipitch alle vie lunghe tradizionali di più tiri, con 
ancoraggi fissi o da proteggere, offrendo esperienze adatte a diversi livelli di abilità.
Oltre alla sfida tecnica, ogni percorso regala panorami mozzafiato, esposizione e un contatto diretto con l’ambiente 
alpino, rendendo ogni arrampicata un’avventura unica nel cuore di uno dei paesaggi rocciosi più iconici al mondo.
Questa attività è pensata per chi desidera affrontare vie classiche di media difficoltà, su pareti di roccia dolomitica 
verticale o leggermente strapiombante. Le vie proposte hanno un dislivello massimo di 400 metri, ideali per salite di 
più tiri senza richiedere esperienza avanzata in alta montagna.
Le vie di 3° e 4° grado consentono di sviluppare tecnica di movimento su fessure, diedri e placche, esercitando equi-
librio, lettura della parete e gestione della corda. Ogni salita offre panorami spettacolari, esposizione controllata e la 
possibilità di vivere la verticalità, accompagnati da guide professioniste UIAGM esperte.
Esigenze particolari: vie più difficili su richiesta.

Duration: One day
Location: Dolomites. The location will be decided based on the partici-
pants’ origins and proximity.
Difficulty: Classic grade 3 and 4 routes. Maximum elevation gain: 400 
meters.
Experience required: Minimum climbing experience.
Safety-quality: Mountain Guide/participant ratio: 1:2. To ensure safety 
and a quality experience, each Mountain Guide accompanies a maximum 
of two participants.
Technical material available upon request
Minors: Yes, but only if accompanied.
When: FROM MAY TO OCTOBER

Durata: un giorno
Luogo: Dolomiti. Il luogo verrà deciso in base alla provenienza e alla vici-
nanza dei partecipanti
Difficoltà: Vie classiche 3° e 4° grado. Dislivello massimo 400 metri 
Esperienza richiesta: minima esperienza di arrampicata
Sicurezza-qualità: Rapporto Guida Alpina/partecipanti: 1:2. Per garanti-
re sicurezza e qualità dell’esperienza, ogni Guida Alpina accompagna al 
massimo 2 partecipanti.
Materiale tecnico disponibile su richiesta
Minori: Si, ma solo se accompagnati
Quando: DA MAGGIO A OTTOBRE

Book HERE
Prenota QUI
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Mountaineering and normal routes
Alpinismo e vie normali

Normal routes, extraordinary experiences: discover Dolomite mountaineering
Vie normali, esperienze straordinarie: scopri l’alpinismo dolomitico

DOLOMITITRIP.it

ADVENTURESDOLOMITITRIP.it

ADVENTURES

This activity offers the experience of classic mountaineering, climbing the normal routes of the main Dolomite pea-
ks. These itineraries follow the most direct and accessible routes to the summit, combining rock walking, equipped 
sections, and moderately difficult climbing.
The normal routes are ideal for those who want to approach mountaineering with the Guide, developing rock technique, 
rope management, and terrain reading, without sacrificing the thrill of climbing iconic peaks. Each route offers brea-
thtaking views, controlled exposure, and the satisfaction of reaching the summit following historic and natural routes.
The classic routes of the Dolomites represent the ideal approach to rock mountaineering, combining exposure, specta-
cular views, and medium-difficulty climbing. The routes on the most iconic peaks, such as the normal routes of Sass de 
Mura, Cimon della Pala, Sass de l’Ortiga, Grande Cima di Lavaredo, and Civetta, generally have difficulties between UIAA 
grades 2 and 3. The routes generally have moderate elevation gain, but require good stamina, exposure management, 
and rope safety.
Special requirements: More difficult routes available upon request.

Questa attività offre l’esperienza dell’alpinismo classico, percorrendo le vie normali delle principali cime dolomitiche. Si tratta di 
itinerari che seguono i percorsi più diretti e accessibili verso la vetta, combinando cammino su roccia, tratti attrezzati e sezioni 
di arrampicata di difficoltà contenuta.
Le vie normali sono ideali per chi vuole avvicinarsi all’alpinismo con la Guida Alpina, sviluppando tecnica su roccia, gestione 
della corda e lettura del terreno, senza rinunciare all’emozione di salire su cime iconiche. Ogni percorso permette di vivere 
panorami mozzafiato, esposizione controllata e la soddisfazione di raggiungere la vetta seguendo itinerari storici e naturali. 
Le vie classiche delle Dolomiti rappresentano l’approccio ideale all’alpinismo su roccia, combinando esposizione, panorami 
spettacolari e arrampicata di media difficoltà.
I percorsi sulle cime più iconiche, solo per fare qualche esempio, le vie normali del Sass de Mura, del Cimon della Pala, del Sass 
de l’Ortiga, della Grande Cima di Lavaredo e del Civetta, presentano difficoltà generalmente comprese tra 2° e 3° grado UIAA.
Le vie hanno generalmente dislivelli contenuti, ma richiedono buona resistenza, gestione dell’esposizione e sicurezza con corda.
Esigenze particolari: vie più difficili su richiesta.

Duration: One day
Location: Dolomites. The location will be decided based on the partici-
pants’ origins and proximity.
Difficulty: Classic grade 3 and 4 routes. Maximum elevation gain: 400 
meters.
Experience required: Minimum climbing experience.
Safety-quality: Mountain Guide/participant ratio: 1:2. To ensure safety 
and a quality experience, each Mountain Guide accompanies a maximum 
of two participants.
Technical material available upon request
Minors: Yes, but only if accompanied.
When: FROM MAY TO OCTOBER

Durata: un giorno
Luogo: Dolomiti. 
Difficoltà: Vie classiche fino al 4° grado. 
Esperienza richiesta: minima esperienza di arrampicata e buona prepa-
razione fisica
Sicurezza-qualità: Rapporto Guida Alpina/partecipanti: 1:2. Per garanti-
re sicurezza e qualità dell’esperienza, ogni Guida Alpina accompagna al 
massimo 2 partecipanti.
Materiale tecnico disponibile su richiesta
Minori: Si, ma solo se accompagnati
Quando: DA MAGGIO A OTTOBRE

Book HERE
Prenota QUI
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Educational via ferratas
Via ferrate didattiche
Learn verticality, experience the emotion

(Examples: Caoria: Val di Scala, Santa Felicita on Monte Grappa, Val Gallina in Longarone)
Impara la verticalità, vivi l’emozione

(Esempi: Caoria: Val di Scala, Santa Felicita sul Monte Grappa, Val Gallina a Longarone)

DOLOMITITRIP.it

ADVENTURESDOLOMITITRIP.it

ADVENTURES

Educational via ferratas are equipped routes designed to safely introduce beginners and novices to rock climbing. 
Characterized by moderate length, moderate exposure, and protected passages, they offer a controlled environ-
ment in which to learn the basic techniques of assisted via ferrata climbing with expert mountain guide.
On these routes, metal cables, rungs, and etriers allow you to tackle vertical or slightly overhanging sections without 
advanced mountaineering experience, allowing you to focus on balance, rope management, and personal safety.
Educational via ferratas are also an excellent training program for those who want to improve their confidence with 
via ferrata equipment before tackling longer or more challenging routes. Thanks to the combination of technical 
learning and breathtaking views, these routes are ideal for adults, children, and school groups seeking an educa-
tional and stimulating outdoor experience.
Educational via ferratas are ideal for beginners, youth groups, and budding climbers, and also provide valuable 
preparatory training for longer and more challenging via ferratas.

Le ferrate didattiche sono itinerari attrezzati pensati per avvicinare in sicurezza principianti e neofiti alla progressione su 
roccia. Caratterizzate da sviluppo contenuto, esposizione moderata e passaggi protetti, offrono un ambiente controllato 
in cui imparare le tecniche di base dell’arrampicata assistita in ferrata con una Guida alpina.
Su queste vie, i cavi metallici, i pioli e le staffe consentono di affrontare tratti verticali o leggermente strapiombanti senza 
esperienza alpinistica avanzata, permettendo di concentrarsi su equilibrio, gestione della corda e sicurezza personale.
Le ferrate didattiche rappresentano anche un ottimo percorso di allenamento per chi vuole migliorare la confidenza con 
attrezzature da via ferrata prima di affrontare itinerari più lunghi o impegnativi. Grazie alla combinazione di apprendi-
mento tecnico e panorami mozzafiato, queste vie sono ideali per adulti, ragazzi e gruppi scolastici in cerca di un’espe-
rienza formativa e stimolante all’aria aperta.
Le ferrate didattiche sono ideali per principianti, gruppi giovanili e alpinisti in fase di formazione e rappresentano anche 
un valido allenamento preparatorio per vie ferrate più lunghe e impegnative.

Duration: Half a day
Location: Dolomites
Difficulty: For beginners or those wanting to improve their technique
Experience required: None
Safety-quality: Mountain Guide/participant ratio: 1:4. To ensure safety 
and quality of the experience, each Mountain Guide accompanies a ma-
ximum of 4 participants.
Technical material available upon request
Minors: Yes, but only if accompanied
When: FROM MAY TO OCTOBER

Durata: mezza giornata
Luogo: Dolomiti. 
Difficoltà: Per principianti o per coloro che vogliono migliorare la tecnica 
Esperienza richiesta: nessuna 
Sicurezza-qualità: Rapporto Guida Alpina/partecipanti: 1:4. Per garanti-
re sicurezza e qualità dell’esperienza, ogni Guida Alpina accompagna al 
massimo 4 partecipanti.
Materiale tecnico disponibile su richiesta
Minori: Si, ma solo se accompagnati
Quando: DA MAGGIO A OTTOBRE

Book HERE
Prenota QUI
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Via ferratas in the Dolomites
Vertical adrenaline.

Via ferrate nelle Dolomiti
Adrenalina verticale.

DOLOMITITRIP.it

ADVENTURESDOLOMITITRIP.it

ADVENTURES

Climbing via ferratas in the Dolomites is an intense and fascinating experience.
You move suspended between sky and rock, along spectacular walls and breathtaking views.
The presence of an alpine guide ensures safety and allows you to enjoy the adventure with peace of mind.
Each route is a mix of adrenaline, focus, and wonder. The Dolomites offer unique scenery, with rock towers, green 
valleys, and iconic peaks. Along the way, you discover history, nature, and the secrets of the mountains.
Via ferratas are suitable for different skill levels, always with the right guidance.
It is an unforgettable experience that combines sport, nature, and exploration.
Direct contact with the rock makes every step even more authentic and engaging.
Sharing the experience with other enthusiasts creates lasting memories and emotions.

Percorrere le vie ferrate nelle Dolomiti è un’esperienza intensa e affascinante.
Si cammina e ci si arrampica sospesi tra cielo e roccia, lungo pareti spettacolari e panorami mozzafiato.
La presenza di una guida alpina garantisce sicurezza e permette di vivere l’avventura con serenità. Ogni itinerario è 
un mix di adrenalina, concentrazione e meraviglia. Le Dolomiti offrono scenari unici, tra torri di roccia, vallate verdi 
e cime iconiche. Durante il percorso si scoprono storia, natura e segreti della montagna. Le vie ferrate sono adatte 
a diversi livelli, sempre con il giusto accompagnamento. È un’esperienza indimenticabile che unisce sport, natura e 
scoperta. Il contatto diretto con la roccia rende ogni passo ancora più autentico e coinvolgente.
Condividere l’esperienza con altri appassionati crea ricordi e emozioni durature.

Duration: One day
Location: The Dolomites and beyond
Difficulty: Medium or high difficulty
Experience required: Good physical fitness and basic climbing technique.
Safety-quality: Mountain Guide/participant ratio: 1:4. To ensure safety 
and a quality experience, each Mountain Guide accompanies a maximum 
of 4 participants.
Technical material available upon request
Minors: Yes, but only if accompanied

Durata: una giornata
Luogo: Dolomiti e oltre. 
Difficoltà: Media o alta difficoltà 
Esperienza richiesta: Buona preparazione fisica e tecnica di arrampicata 
base.
Sicurezza-qualità: Rapporto Guida Alpina/partecipanti: 1:4. Per garanti-
re sicurezza e qualità dell’esperienza, ogni Guida Alpina accompagna al 
massimo 4 partecipanti.
Materiale tecnico disponibile su richiesta
Minori: Si, ma solo se accompagnati

Book HERE
Prenota QUI
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Trekking in the Dolomites
Step by step, experience the magic of the Dolomites

Trekking nelle Dolomiti
Passo dopo passo, vivi la magia delle Dolomiti

DOLOMITITRIP.it

ADVENTURESDOLOMITITRIP.it

ADVENTURES

Walking a more days trek along the Alta Via of the Dolomites is a deep and rejuvenating experience.
For six days, you hike immersed in spectacular landscapes, among majestic peaks and authentic silence.
The Dolomites enchant with their vertical walls, soaring spires, and colors that change at sunrise and sunset.
The light paints the rocks in pink hues, creating unique and unforgettable scenery. You cross green valleys, alpine 
meadows, and plateaus that seem endless. The trails wind through fragrant forests and panoramic ridges suspen-
ded above vast spaces. The presence of an expert guide enriches the journey with knowledge and safety.
Mountain huts welcome you warmly, offering moments of rest and conviviality.
Each step allows you to connect with a grand and unspoiled natural environment. It is a journey that combines 
adventure, scenic beauty, and inner discovery. Our agency takes care of every detail, from planning to bookings.
You only need to focus on walking and fully enjoying the experience with peace of mind.

Percorrere un trekking sulle Alte Via delle Dolomiti è un’esperienza profonda e rigenerante.
Per più giorni si cammina immersi in paesaggi spettacolari, tra cime maestose e silenzi autentici.
Le Dolomiti incantano con le loro pareti verticali, guglie slanciate e colori che cambiano all’alba e al tramonto.
La luce accende le rocce di sfumature rosate, creando scenari unici e indimenticabili. Si attraversano vallate verdi, 
pascoli alpini e altipiani che sembrano infiniti. I sentieri si snodano tra boschi profumati e creste panoramiche 
sospese nel vuoto. La presenza di una guida esperta arricchisce il viaggio con conoscenze e sicurezza. I rifugi alpini 
accolgono con calore, offrendo momenti di ristoro e convivialità. Ogni passo permette di entrare in sintonia con una 
natura grandiosa e incontaminata. È un viaggio che unisce avventura, bellezza paesaggistica e scoperta interiore.
La nostra agenzia si occupa di ogni dettaglio, dall’organizzazione alle prenotazioni.
Tu devi solo pensare a camminare e goderti l’esperienza in totale tranquillità.

Duration: more days
Location: Dolomites
Difficulty: Medium or high difficulty
Experience required: Good physical condition
Technical material available upon request
Transportation: available upon request
Minors: Yes, but only if accompanied
When: FROM MAY TO OCTOBER
Overnight stays in Dolomite refuges

Durata: più giorni
Luogo: Dolomiti 
Difficoltà: Media o alta difficoltà 
Esperienza richiesta: Buona preparazione fisica
Materiale tecnico disponibile su richiesta
Trasporto: disponibile su richiesta
Minori: Si, ma solo se accompagnati
Quando: DA MAGGIO A OTTOBRE
Pernottamenti in rifugi dolomitici

Book HERE
Prenota QUI
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SKI SAFARI - SCI ALPINISMO
CIASPOLATE - FREERIDE

FREERIDE
CASCATE DI GHIACCIO

WINTER ACTIVITIES - LE ATTIVITÀ INVERNALI
Discover all our experiences in the heart of the Dolomites
Scopri tutte le nostre esperienze nel cuore delle Dolomiti

DOLOMITITRIP.it

ADVENTURESDOLOMITITRIP.it

ADVENTURES

SKI SAFARI

The ski safari in the Dolomites is a unique experience that combines skiing and exploration.
You move across different ski resorts without ever taking off your skis, thanks to organized connections.
The scenery is breathtaking, with snow-covered mountains changing shape and color throughout the day.
Each stage offers a variety of slopes, suitable for both beginners and experienced skiers. Along the way, 
you can enjoy traditional dishes in cozy alpine huts. It is also a cultural journey, discovering Dolomite tradi-
tions and charming villages. The duration ranges from 3 to 6 days and includes certified guides.
In short, the ski safari is a sporting adventure immersed in the beauty of the Dolomites.

Lo ski safari nelle Dolomiti è un’esperienza unica che unisce sci e scoperta del territorio.
Si attraversano diversi comprensori sciistici senza mai togliere gli sci, grazie a collegamenti organizzati.
Il paesaggio è spettacolare, con le montagne innevate che cambiano forma e colore durante la giornata.
Ogni tappa offre piste diverse, adatte sia a principianti che a sciatori esperti. Lungo il percorso si possono 
gustare piatti tipici nei rifugi alpini accoglienti. È anche un viaggio culturale, tra tradizioni Dolomitiche e 
paesi caratteristici. La durata varia dai 3 ai 6 giorni ed è prevista la presenza di guide certificate.
In sintesi, lo ski safari è un’avventura sportiva immersa nella bellezza delle Dolomiti.

SKI SAFARI - SKI MOUNTAINEERING
SNOWSHOEING - FREERIDE

FREERIDE
ICE WATERFALLS

Ski Safari
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Ski Mountaineering - Sci Alpinismo
Mini introductory courses - Basic course
Day trips - Complete traverses
Thanks to the experiences we offer, with ski 
mountaineering, you can enjoy breathtaking 
views and a sense of freedom and adventure.
With minimal effort and thanks to UIAGM-cer-
tified Alpine guides, we will immerse you in the 
pristine nature of the Dolomites.
An opportunity to see breathtaking landscapes 
and experience a total connection with nature, 
something only ski mountaineering can offer.

Minicorsi di introduzione - Corso base
Uscite giornaliere - Attraversate complete
Grazie alle esperienze che ti proponiamo, con lo Sci Alpinismo, potrai goderti panorami
mozzafiato e di una sensazione di libertà e avventura.
Con il minimo impegno e grazie alle guide Alpine certificate UIAGM, ti porteremo ad
immergerti nella natura incontaminata delle Dolomiti.
Una opportunità per vedere paesaggi mozzafiato e di vivere un’esperienza di totale connessione con la 
natura, che solo lo Sci Alpinismo può darti.

Snowshoeing - Ciaspolate
Whether day or night, snowshoeing offers a fan-
tastic way to explore these pristine mountains, 
suitable for all levels of experience.
The simpler itineraries are also suitable for fami-
lies, while the more challenging ones are reserved 
for experienced hikers.
Don’t miss the chance to go snowshoeing in the Do-
lomites at night: a magical experience. The silence 
of the mountains is interrupted only by the sound 
of your footsteps on the snow. The snow-capped 
peaks are illuminated by the light of the moon and 
stars, creating a surreal atmosphere.

Sia di giorno che di notte, le ciaspolate offrono un modo fantastico per esplorare queste
montagne incontaminate adatti a tutti i livelli di esperienza.
Gli itinerari più semplici sono adatti anche alle famiglie, mentre quelli più impegnativi sono
riservati agli escursionisti esperti. Non perdere l’occasione di una ciaspolata notturna sulle Dolomiti: un’e-
sperienza magica. Il silenzio della montagna è interrotto solo dal rumore dei propri passi sulla neve. Le cime 
innevate sono illuminate dalla luce della luna e delle stelle, creando un’atmosfera surreale.

Freeride
Off-piste skiing in the world’s most beautiful landscapes.
San Martino di Castrozza - Marmolada - Sella/Pordoi 
Cortina d’Ampezzo
And many other enchanting landscapes...
Freeride excursions in the Dolomites with expert IFMGA 
guides. The Dolomites are an ideal destination for free-
ride enthusiasts. Our mountains offer a wide variety of 
descents, from easy to challenging, guaranteeing bre-
athtaking views. Freeride excursions with expert IFMGA 
guides are a fun way to explore the Dolomites off-piste. 
They are led by qualified professionals who know the 
mountains and snow conditions.

Fuoripista nei panorami più belli del mondo.
San Martino di Castrozza - Marmolada - Sella/Pordoi - Cortina d’Ampezzo
E molti altri incantevoli paesaggi...
Escursioni in Freeride nelle Dolomiti con guide esperte UIAGM. Le Dolomiti sono una destinazione ideale per 
gli appassionati di freeride. Le nostre montagne offrono un’ampia varietà di discese, da quelle facili a quelle 
più impegnative, garantendo panorami mozzafiato. Le uscite di freeride con guide esperte UIAGM sono un 
modo divertente per esplorare le Dolomiti in fuoripista. Con professionisti qualificati che conoscono le 
montagne e le condizioni della neve.

Ice Climbing - Cascate di Ghiaccio
Climbing ice falls in the Dolomites is an experience 
that combines adrenaline, beauty, and pure wonder. 
Tackling glittering ice walls requires technique, con-
centration, and specialized equipment like ice axes 
and crampons. In winter, the Dolomites transform 
into a fairytale landscape, with snow-capped valleys 
and snow-capped peaks immersed in silence. This is 
where our mountain guides play a crucial role: their 
experience not only guarantees expertise, but also 
transforms the climb into a complete and mindful 
adventure.

Scalare le cascate di ghiaccio nelle Dolomiti è un’e-
sperienza che unisce adrenalina, bellezza e pura 
meraviglia. Affrontare pareti ghiacciate scintillanti 
richiede tecnica, concentrazione e strumenti speci-
fici come piccozze e ramponi. In inverno, le Dolomiti si trasformano in un paesaggio fiabesco, tra valli innevate e 
cime imbiancate immerse nel silenzio. Qui entra in gioco l’importanza fondamentale delle nostre guide alpine: la 
loro esperienza non solo garantisce competenza, ma trasforma la scalata in un’avventura completa e consapevole.
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ADVENTURES

Are you ready to experience unforgettable adventures in the planet’s most iconic places? With a wide range of ski 
mountaineering, climbing, and trekking trips in the Mediterranean and around the world, accompanied by a mountain 
guide, we’ll help you discover nature’s best-kept secrets.
Imagine carving your first turns on pristine snow, scaling limestone cliffs in the Greek islands, or trekking among the 
giants of the Himalayas. Our UIAGM-certified mountain guides, with their in-depth knowledge of the area and their 
many years of experience, will accompany you every step of the way, ensuring maximum safety and professionalism.
Whether you’re an expert skier seeking new challenges, a climber ready to push your limits, or a hiker eager to 
immerse yourself in breathtaking landscapes, we’ll find the perfect trip for you. Our passion for the mountains tran-
slates into the creation of customized itineraries, designed to satisfy your every need and desire.
Come discover the world with us. Your next adventure awaits.

Siete pronti a vivere avventure indimenticabili nei luoghi più iconici del pianeta? Con un’ampia offerta di viaggi di 
sci alpinismo, arrampicate e trekking nel mediterraneo e nel mondo, con guida alpina, vi porteremo alla scoperta dei 
segreti meglio custoditi della natura.
Immaginate di tracciare le prime curve su neve immacolata, di scalare pareti di calcare nelle isole greche o di 
camminare tra i giganti dell’Himalaya. Le nostre guide alpine certificate UIAGM, con la loro profonda conoscenza del 
territorio e la loro esperienza pluriennale, vi accompagneranno passo dopo passo, garantendo la massima sicurezza 
e professionalità.
Che siate sciatori esperti alla ricerca di nuove sfide, arrampicatori pronti a superare i vostri limiti o escursionisti de-
siderosi di immergervi in paesaggi mozzafiato, troveremo il viaggio perfetto per voi. La nostra passione per la mon-
tagna si traduce nella creazione di itinerari personalizzati, pensati per soddisfare ogni vostra esigenza e desiderio.
Venite a scoprire il mondo con noi. La vostra prossima avventura vi aspetta.

Beyond the Dolomites
The world is our home, the mountains our passion.

Oltre le Dolomiti
Il mondo è la nostra casa, la montagna la nostra passione.

Book HERE
Prenota QUI
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Dolomind Canyonig
Dolomind Canyonig

Dolomind Orienteering
Dolomind Orienteering

Dolomind Ferrata and Climbing
Dolomind Ferrata e Arrampicata

CREATE THE CUSTOM EXPERIENCE
TO GROW YOUR TEAM

At our location, immersed in the pristine nature of the Dolomites,
we offer team-building activities for organizations and companies.

CREA L'ESPERIENZA SU MISURA
PER FAR CRESCERE IL TUO TEAM

Nella nostra location immersa in una natura incontaminata delle Dolomiti
proponiamo attività di team building per organizzazioni ed aziende.

Dolomind Snowshoeing
Dolomind Ciaspolate

Dolomind Role Playing Games
Dolomind Giochi di Ruolo

Dolomind Conviviality
Dolomind Convivialità
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INFO: +39 350 9810624
info@canyonofdolomites.it - www.canyonofdolomites.it

DOLOMITITRIP.it

ADVENTURESDOLOMITITRIP.it

ADVENTURES
INFO: +39 350 9810624

info@dolomititrip.it - www.dolomititrip.it

INFO: +39 350 9810624
info@dolomind.com - www.dolomind.com

INSTITUTIONAL PARTNERS - PARTNERS ISTITUZIONALI

TECHNICAL PARTNERS - PARTNERS TECNICI

DMO DOLOMITI UFFICIO TURISTICO MEL APT PRIMIERO TRENTINO TURISMO VISIT VENETO
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